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instituþionalizaþi, vârsnicii, protecþia copi-
lului ºi a familiei aflate în dificultate. În
acelaºi timp au fost dezbãtute dificultãþile
ce apar în prevenþia violenþei domestice
din România, precum ºi aspectele meto-
dologice care ghideazã intervenþia în prac-
tica asistenþei sociale. Constatãm cã de
multe ori ne �împiedicãm� de valorile
patriarhale care îºi pun amprenta asupra
noastrã �(�) refuzând sã vedem cât de
fragile au devenit unele valori tradiþio-
nale, refuzãm sã realizãm cã acestea rãs-
pund din ce în ce mai puþin nevoilor ºi
aspiraþiilor actuale ale omenirii. Valorile
patriarhale fac posibilã violenþa culturalã
ºi structuralã în care trãim, indiferent
dacã ele se prezintã sub forma unor valori
ºi practici tradiþionale (naþionale, religi-
oase) sau sub forma unor valori ºi practici
moderne ºi post-moderne (politice, secu-
larizate)� (p. 129). În secþiunea dedicatã
spaþiului de justiþie sunt discutate pro-
gramele de justiþie restaurativã, delincvenþa
juvenilã, sistemul românesc de probaþiune,
dar ºi tipurile de violenþã în contextul
diferitelor comunitãþi multiculturale de pe
teritoriul României. Constatãm cã multi-
culturalitatea trebuie vãzutã din perspec-
tive diferite: �existã o multiculturalitate
generatã de identitãþi etnice diferite, dar
ºi de identitãþi profesionale, religioase,
culturale etc. ºi, în acelaºi timp, se poate
vorbi de mai multe niveluri ale multi-
culturalitãþii legate de relaþiile dintre gru-
purile de competenþã profesionalã, de
culturã generalã, de discurs sau de com-
petenþã într-un anumit domeniu al vieþii
publice, comunitare sau politice� (p. 331).
În acelaºi volum este inclusã ºi o secþiune
comunã privind restructurarea învãþãmân-
tului superior de sociologie ºi asistenþã
socialã, precum ºi aspectele moderne in-
cluse în managementul academic.

Cele trei volume reunesc lucrãri funda-
mentate pe abordãri teoretice ºi practice,

completate de studii de caz ºi sinteze ale
unor ample cercetãri, astfel încât devin
de un real suport informaþional, prag-
matic, fiind recomandate atât specialiº-
tilor din domeniu, cît mai ales studenþilor
ºi chiar publicului larg preocupat de aspec-
tele sociale ce caracterizeazã tranziþia socie-
tãþii româneºti.

Octavian Rujoiu

Rhoda Métraux ºi
Margaret Mead
Themes in French Culture. A
Preface to a Study of French
Culture. New York & Oxford:
Berghahn Books, 2001, 132 p.

Cartea este, de fapt, volumul patru din
seria Margaret Mead, The Study of Contem-
porary Western Cultures, iniþiatã în anul
2001 de editura americano-britanicã
Berghahn Books (editura condusã de dis-
tinsa personalitate a Dr. Marion Berghahn)
în colaborare cu Institute for Intercultural
Studies, cu ocazia împlinirii în acel an (la
16 decembrie) a centenarului naºterii marii
antropoloage americane. Pãrãsise aceastã
lume la 15 noiembrie 1978. Strãlucit savant,
Margaret Mead a cucerit lumea ºtiinþelor
socioumane dedicându-se cu toatã fiinþa
cercetãrilor sale, prin care a lãsat în urmã
un plin de viaþã ºi fascinant portret al
culturilor primitive ºi nu numai, culturi
pe care ea a încercat sã le descopere ºi sã
le pãtrundã în toatã profunzimea lor. Men-
þionãm cã celebra antropoloagã americanã
a vizitat de câteva ori România, ultima
oarã în august 1974, cu ocazia Conferinþei
Mondiale de Demografie (World Population
Conference), când a avut întâlniri memora-
bile cu antropologii români Vasile Caramelea
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ºi Gheorghiþã Geanã (cosemnatar al pre-
zentei recenzii).

Numele Margaret Mead evocã în mintea
cunoscãtorilor studii ºi opere precum
Coming of Age in Samoa (1928), Growing
Up in New Guinea (1930), Sex and Tem-
perament in Three Primitive Societies (1935),
realizate pe seama unor culturi primitive
sau izolate din Pacificul de Sud, Noua
Guinee ºi Indonezia. Ceea ce este mai
puþin cunoscut este faptul cã, douã decenii
mai târziu dupã apariþia acestor lucrãri
(devenite între timp clasice), cercetãtoarea
ºi-a orientat interesul cãtre studiul societã-
þilor contemporane din Europa ºi S.U.A.
Aceste studii nu au fost reeditate, însã,
aºa cum am anticipat, odatã cu împlinirea
a 100 de ani de la naºterea ilustrei cerce-
tãtoare, retipãrirea lor a fost proiectatã în
ºapte volume, sub titlul general The Study
of Contemporary Western Cultures, cu o
�Series Preface� de William O. Beeman.
Primul volum al acestei serii, The Study
of Culture at a Distance (apãrut în 2000,
deci chiar înaintea centenarului), oferea
cheia pentru a înþelege scopul acestor stu-
dii: ele au fost proiectate ca un expe-
riment asupra metodelor de cercetare,
utilizându-se interviuri, teste proiective,
analize de filme, documente � totul pentru
a verifica acurateþea cu care un cercetãtor
poate descoperi ºi pãtrunde în profun-
zimea unei culturi (ori societãþi) de la
distanþã, fãrã sã viziteze efectiv acea socie-
tate, fãrã sã ia contact direct cu aceasta.

Volumul Themes in French Culture
ilustreazã acelaºi scop: testarea meto-
delor de studiu de la distanþã. Proiectul
original cuprindea, de fapt, douã pãrþi:
un studiu asupra culturilor inaccesibile,
altul asupra culturilor accesibile, cel din
urmã având rol comparativ ºi corectiv în
stabilirea valorii rezultatelor studiilor
realizate pe societãþile inaccesibile. Franþa
a fost consideratã opþiunea cea mai po-

trivitã, deoarece cultura acestei þãri era
complet accesibilã � atât sociologilor din
Franþa, cât ºi celor din þãrile occidentale.
În consecinþã, deºi Franþa era un teren de
cercetare foarte accesibil, Mead ºi Métraux
s-au limitat în mod intenþionat la infor-
maþia furnizatã de testele proiective ºi
interviurile acordate de cetãþenii francezi
care locuiau în New York, la analiza fil-
melor, a documentarelor, a revistelor,
romanelor, proverbelor, surselor literare,
chiar a manualelor ºcolare. Se încerca
astfel determinarea atât a limitelor, cât ºi
a posibilitãþilor studiului de la distanþã, în
acest scop realizându-se ulterior compa-
raþia între datele oferite de acest tip de
cercetare ºi datele oferite de veritabilele
cercetãri de teren realizate în aceeaºi peri-
oadã în Franþa.

Cum e lesne de înþeles, studiul a atras
dupã sine ºi numeroase replici ale criti-
cilor francezi, care au reproºat �banali-
tatea� rezultatelor; dupã pãrerea acelor
critici, acestea nu aduceau nimic nou,
situându-se la nivelul bunului-simþ. Alþii
au criticat valoarea de caracter reprezen-
tativ a rezultatelor, contestând extrapolarea
acestora la scara întregii societãþi franceze
ºi reproºând autoarelor cã s-au limitat la
explorarea numai a unei anumite clase
sociale, ºi anume burghezia, însuºi por-
tretul acesteia fiind etichetat ca demodat
ºi învechit, nesincronizat în mod dinamic
cu evoluþia societãþii burgheze moderne
din acea vreme.

În realitate, aºa cum precizeazã ºi
Kathryn M. Anderson-Levitt în �Introdu-
cerea� cãrþii, societatea francezã nu poate
fi consideratã �o entitate singularã în jurul
cãreia sã putem trasa graniþe precise�,
ci este o entitate complexã a cãrei realitate
o putem surprinde prin numeroase cãi
de acces � de o mare varietate, dar
complementare. Dobândirea unei cunoaº-
teri cât mai complete se realizeazã numai
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atunci când aceste cãi se completeazã dina-
mic una pe cealaltã ºi se susþin reciproc.
Drumul pe care l-au ales Mead ºi Métraux
reprezintã una dintre aceste variante, care-ºi
aduce partea de contribuþie, valoroasã în
sine, la achiziþia unei ºtiinþe cât mai com-
plete despre domeniul în cauzã. Metodele
utilizate de cele douã cercetãtoare au rele-
vat informaþii ºi subiecte slab abordate de
studiile sociologice ºi etnologice ºi au
reuºit sã scoatã la luminã date nu foarte
accesibile studiilor de teren realizate la
faþa locului. Studiul la distanþã, prin na-
tura sa, nu poate surprinde realitatea cu
aceeaºi acurateþe ºi obiectivitate ca stu-
diile de teren, concrete, realizate în mij-
locul cadrului studiat, dupã cum nici acesta
de pe urmã nu poate cuprinde întreaga
informaþie dezvãluitã de cercetãrile rea-
lizate de la distanþã. Cele douã metode
sunt ca douã sfere care se întrepãtrund ºi
coincid într-o anumitã zonã, dincolo de
care fiecare îºi aduce contribuþia proprie,
originalã ºi valoroasã, inaccesibilã celei-
lalte. Rezultatele sunt cu atât mai proli-
fice, cu cât se eliminã viziunea restrictivã
ºi exclusivistã, abordându-se o viziune
deschisã ºi flexibilã, în care cele douã cãi
de cunoaºtere se completeazã ºi se susþin
reciproc.

Însãºi Margaret Mead afirmã cã acest
studiu nu pretinde a fi exclusiv general,
nu cuprinde toate temele culturii franceze,
ci numai câteva, anume pe cele mai repre-
zentative, chiar ºi acestea nefiind epuizate
în detaliu, ci analizate în ceea ce au esen-
þial, asftel încât sã se poatã desprinde din
ele informaþii valoroase, precum ºi modele
comportamentale frecvente în cultura fran-
cezã prezentã ºi viitoare.

Cartea e structuratã în douã pãrþi princi-
pale, precedate de o �Prefaþã�, realizatã
de William O. Beeman pentru întreaga
serie, de o �Introducere� specialã pentru
acest volum semnatã de Kathryn M.

Anderson-Levitt ºi de introducerea la edi-
þia princeps din 1954, scrisã de însãºi
Margaret Mead.

Prima parte conþine descrierea unor
teme principale ale culturii franceze ºi
este sistematizatã în trei subcapitole. Primul
subcapitol se intituleazã �Le foyer� � termen
francez greu traductibil, simbolizând fami-
lia, cãminul, vatra, posesiunea, confortul,
bunãstarea independenþei, autonomiei, inti-
mitãþii. �Le foyer� nu poate fi confundat cu
casa în care locuieºte familia, ci este un
grup de oameni bazat pe nucleul soþ ºi
soþie, care împreunã cu copiii lor trãiesc
într-un loc anume, formând un cerc strâns
ºi relativ închis. Copiii ºi pãrinþii sunt
responsabili de bunãstarea reciprocã a fie-
cãruia. Pãrinþii sunt foarte strâns legaþi
de copii ºi au dreptul de a lua parte la
deciziile majore din viaþa copilului lor,
chiar ºi dupã ce acesta se cãsãtoreºte ºi îºi
construieºte propria familie. �Le foyer�
este întregit odatã cu apariþia copilului,
iar creºterea ºi educarea acestuia sunt
privite ca o misiune dificilã, ce solicitã
maximum de implicare din partea pãrin-
þilor, fapt pentru care familiile franceze
preferã un numãr mai mic de copii
cãrora sã le ofere întreaga lor preocu-
pare. În cadrul familiei, fiecare membru
are un rol bine definit ºi stabil, care nu
poate fi înlocuit, iar relaþiile intrafami-
liale sunt foarte strânse, manifestându-se
în diade interpersonale (soþ ºi soþie, tatã
ºi fiu, tatã ºi fiicã, mamã ºi fiu, mamã
ºi fiicã, frate ºi frate, sorã ºi sorã, frate
ºi sorã).

Cel de-al doilea subcapitol se concen-
treazã asupra educaþiei, a procesului for-
mativ ce orienteazã evoluþia micului copil
cãtre starea de adult. Cercetãrile surprind
faptul cã toate activitãþile la care este
supus copilul urmãresc pregãtirea lui pentru
viaþã, pentru situaþiile cu care are sã se
întâlneascã în viitor, activitãþi care sunt



Recenzii 245

mai degrabã necesare decât plãcute. Dez-
voltarea este vãzutã ca un proces ce du-
reazã toatã viaþa ºi trebuie însoþit de o
activitate intensã ºi constantã de instruire
din partea celor din jur. Copilul apare ca
o fiinþã fragilã ºi modelabilã, caracterul
sãu formându-se în funcþie de caracterul
pãrinþilor, aceºtia implicându-se activ în
educarea propriului copil. În primele sta-
dii ale copilãriei, mama este cea care se
aflã mai aproape de copilul sãu, în timp ce
tatãl este mai distant, însã ambii merg pe
ideea cã rolul lor este de a iniþia ºi sti-
mula, în timp ce copilul trebuie sã înveþe
prin reacþie de rãspuns ºi nu prin propria
experienþã. Copilul este privit ca o plantã
fragilã, iar pãrintele este grãdinarul ce
trebuie sã o îngrijeascã ºi sã-i asigure
condiþiile optime de dezvoltare. În cultura
francezã, educaþia favorizeazã instalarea
capacitãþilor copilului înainte ca acesta sã
se confrunte cu situaþiile ce solicitã aceste
capacitãþi. Mai importantã decît dezvol-
tarea fizicã este dezvoltarea inteligenþei,
a imaginaþiei, a independenþei mentale, a
spiritului critic, încercându-se astfel for-
marea copiilor ca gânditori independenþi,
capabili sã ia decizii raþionale, imple-
mentându-se nu atât nevoia de obedienþã,
cât nevoia de a învãþa. Francezii cred
despre copil cã acesta nu are capacitatea
utilizãrii unui stil propriu, deoarece nu a
asimilat încã osatura pe care sã se bazeze
acest stil. În consecinþã, ei nu sunt capa-
bili la vârstã fragedã sã ia decizii rezo-
nabile, aceste decizii fiind luate de pãrinþi.
Copilul nu are iniþiativã decât atunci când
începe sã respecte regulile fãrã sã i se
aminteascã acest lucru în fiecare zi. Pãrin-
þii sunt cei care hotãrãsc totul pentru copiii
lor la aceastã vârstã, începând de la îmbrã-
cãminte ºi educaþia culinarã (proces înde-
lung supravegheat mai ales la vârstele
mici, când copilul trebuie sã mãnânce ce

ºi cât spune adultul), pânã la alegerea
carierei.

Cel de-al treilea subcapitol se încearcã
a fi o descriere a vieþii copilului de
dincolo de mediul închis, cald ºi protector
oferit de foyer, mediu care, odatã cu îna-
intarea în vârstã, îºi lãrgeºte treptat gra-
niþele. Cu toate cã stricta supraveghere a
adultului scade într-o anumitã mãsurã, le
foyer rãmâne în continuare pentru copil
centrul universului. Ceea ce se aflã din-
colo de acesta este periculos ºi amenin-
þãtor, copilul continuând sã fie supra-
vegheat îndeaproape. Pãrinþii îl însoþesc
constant, iar atunci când nu pot fi lângã
el, copilul trebuie sã dea socotealã pentru
timpul petrecut în afara supravegherii aces-
tora. Începutul vieþii sociale se face, de
asemenea, sub controlul pãrinþilor: primii
prieteni cu care copilul ia contact fac parte
tot din cercul restrâns al familiei (veri
sau rude mai îndepãrtate). Prietenii care
nu fac parte din familie sunt cu siguranþã
copiii prietenilor apropiaþi. De obicei, prie-
teniile se leagã între copiii de acelaºi sex,
prieteniile heterosexuale fiind considerate
imposibile. Tinerii sunt consideraþi inca-
pabili sã facã alegeri heterosexuale de
aceea, bãiatul trebuie sã înveþe sã-ºi ges-
tioneze viaþa sexualã de la o femeie mai
în vârstã ºi cu experienþã, respectând sfa-
turile tatãlui, în timp ce fetele trebuie sã
rãmânã neexperimentate pânã la cãsãtorie.
Dobândirea individualitãþii complete constã
în capacitatea de a intra în relaþie cu
persoane din grupuri cât mai variate, care
au solicitãri diferite ºi impun conduite ºi
roluri variate, oferind astfel experienþa
necesarã depãºirii multitudinii de situaþii
cu care tânãrul, adult în devenire, trebuie
sã se confrunte.

Partea a doua cuprinde la început o
detaliere a câtorva materiale despre
adopþie, documente folosite în discuþiile
din Consiliul de Stat al Franþei în anii
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1805-1808. Studiind acest document, cerce-
tãtoarele au realizat o demonstraþie a mo-
dului în care analiza antropologicã poate
fi aplicatã documentelor juridice ºi isto-
rice. Cel de-al doilea material constã în
studiul a 40 de filme franceze, în prin-
cipal realizate în jurul anilor 1930. Filmele,
la fel ca ºi literatura, tind sã releve emo-
þiile ºi relaþiile umane într-un mod carac-
teristic, reprezentativ pentru cultura res-
pectivã. Pe seama acestor filme, autoarele
au analizat teme precum: imaginea tatãlui,
ca erou expus unor suferinþe (inclusiv de
ordin erotic), vicisitudinile impulsului uman
(legate de proprietate, de dragoste etc.),
accidentele justiþiei, precum ºi marile expe-
rienþe de dezamãgire de care se ocupã
filmele franceze. În final, un al treilea
material utilizat l-au constituit testele pro-
iective (în special cele cu imagini sau cu
pete de cernealã), autoarele descriind în
detaliu atitudinile francezilor faþã de aceste
teste, teama copiilor de personajele ima-
ginare malefice, cu a cãror existenþã sunt
pãcãliþi de pãrinþi pentru a fi cuminþi,
dorinþa de a învinge teama de întuneric
ºi de strãin, reprimãri ºi refulãri ale
agresivitãþii verbale ºi motorii, reacþia la
culori.

În final, autoarele subliniazã faptul cã
nu trag concluzii din aceste studii, ci
lanseazã ipoteze despre personalitatea fran-
cezilor, pe baza datelor la care au avut
acces.

Aceastã carte descrie un experiment
de cercetare reuºit, realizat de la distanþã,
asupra unei culturi atât de complexe cum
este cea francezã, în urma cãruia au fost
obþinute informaþii remarcabile, de mare
valoare, unele dintre ele chiar inaccesibile
metodelor clasice de investigare. Cartea
este astfel cu atât mai valoroasã, cu cât
introduce o perspectivã nouã, originalã,
un alt punct de vedere asupra societãþii
franceze, aducându-ºi astfel contribuþia

unicã la cunoaºterea ºi pãtrunderea acestei
remarcabile culturi.

Ioana-Irina Cristescu
Gheorghiþã Geanã

Carlo C. Jaeger, Ortwin
Renn, Eugene A. Rosa ºi
Thomas Webler
Risk, Uncertainty and Rational
Action, Londra, Earthscan
Publication, 2001, 320 p.

Risk, Uncertainty and Rational Action face
parte din impresionanta serie a Editurii
Earthscan dedicatã riscului ca subiect, fi-
ind o analizã criticã a paradigmei alege-
rilor raþionale (rational action paradigm,
prescurtat RAP, cum o numesc autorii),
paradigmã ce a furnizat pentru mult timp
cadrul teoretic exclusiv al abordãrilor de
risc. Prezentând valenþele ºi neajunsurile
RAP, autorii sunt de pãrere cã �noua
modernitate� înseamnã �raþionalitãþi mul-
tiple�, atât în ceea ce priveºte tipurile de
risc, cât ºi în ceea ce priveºte abordãrile,
percepþiile acestora; prin urmare, propun
alte perspective, alternative la RAP, fãrã
a dori deconstrucþia paradigmei. Cartea
se structureazã astfel în douã pãrþi, dintre
care prima � �The Rational Actor World�
(35-155) � este o veritabilã sintezã multi-
perspectivistã asupra paradigmei alege-
rilor raþionale, autorii prezentând funda-
mentele filosofice, implicaþiile teoretice
ale paradigmei în diverse discipline socio-
umane, analize decizionale ºi abordãri
cantitative �raþionale� în legãturã cu riscuri,
respectiv implicaþiile paradigmei asupra
agentului social ºi asupra organizaþiilor.
A doua parte � �Looking for other Worlds�
(159-296) � prezintã posibile alternative
ce ar putea deschide domeniul studiilor


